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And so
we win
again.

He finished second and third several times at
this year’s Tour de France but did not win a sin-
gle stage. At the Vuelta a Espana (Tour of
Spain), he was hit by a race vehicle and forced
to withdraw from the event. But he refused to
succumb to such adversity and on Sunday,
September 27 Slovak elite cyclist Peter Sagan
won the UCI World Road Cycling
Championships in Richmond, Virginia in formi-
dable fashion.

When Sagan wins, we all win. Our self-
esteem receives a boost whenever a Slovak
athlete excels on the world stage; his or her vic-
tory confirms not that we are better but that we
are as capable as any other nation on Earth,
big or small.

With Sagan’s capture of the World
Championship, Slovakia will be mentioned on
newscasts and in newspapers and magazines
throughout the world, earning positive publicity.

Sagan himself is an exceptional represen-
tative for his country. The 25 year old from
Zilina is known for his humour and wit and
though not exactly shy, he is modest and often
attributes his successes to the work of his
teammates.

In interviews following his ascension to
World Champion, Sagan referred to the unrest
in Europe and elsewhere, stating that he hoped
the unifying nature of sport could help build
bridges. “I think it is big problem with Europe
and all this stuff that is happening. | want to just
say this was very big motivation for me. The
problems in the world we have to change. |
think that in the next years it can all be different.
| think this competition and all the sport is very
nice for the people. And we are motivation for
the people.”

One does not have to be a sports fan to enjoy
Sagan’s amazing victory. When Sagan wins,
we all benefit, we all win.

Congratulations Peter, and Thank You!!!
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A tak sme zasa vyhrall

Peter Sagan vybojoval zlati medailu
aj pre nas. Pre vas a tieZ aj pre mna.
Pravdepodobne tento Specificky
pocit je eSte viac umocneny u tych,
ktori Zijeme mimo Slovenska.

Saganove meno v den jeho vit'azstva

Ak mame doévod, pochvalme sa.
Nech svet vidi, ze aj my nieco
dokazeme.

V nedelu 27. septembra 2015
dosiahol slovensky cyklista, 25-
ro¢ny Zilin¢an Peter Sagan svetovy
uspech v americkom Richmonde a
stal sa majstrom sveta v cestnej
cyklistike.

Nemusime byt zvlast’ vel’ki Sportovi
fanasikovia, ale je to dobry pocit
vidiet' a pocut’, Ze svetové média s
obdivom vyslovuju jeho meno. A
navyse nezabudli spomentut’ aj jeho
krajinu. Neklopme preto skromne
o¢i, ved’ iste ndm dobre padne, ak
pochvala vynesie na vyslnie aj nas a
celé Slovensko.

Mobzeme si teda spolocne povedat’:
“A tak sme zasa vyhrali”. Lebo

rezonovalo pravdepodobne na
vsetkych  vyznamnejSich  rozh-
lasovych a televiznych staniciach vo
svete.

Ci Je niekto nadSencom cykhstlky,
nie je dolezité. Hlavna vec je, Ze
Sagan je novym majstrom sveta a
jeho triumf si vychutnavame spolu s
nim. Pretoze kazdy podobny tspech
je stonasobne lepSou propagaciou
Slovenska ako prejavy politikov,
ktoré jedna Sportova medaila dokaze
vrchovato prerast’.

Keby hoci iba na chvil'u meno Petra
Sagana  prekrylo  spravy o
teroristoch, vojnach ¢i vrazdach,

keby =zatienilo bolesti sveta a
vykriky beznadeje, aj tak by splnilo
Pudské poslanie a nam spolu s nim
by malo priniest’ pocit
zadost'uCinenia. Lebo jeho vyhra,
jeho novy titul je li€om svetla v
tmavom tuneli dne$ného sveta.
Toho, ktory kazdu radostni spravu
prijima ako naplast’ na bol'ava ranu.
My, vy, ja - sme zasa vyhrali.
Tentoraz v cyklistike. A zajtra, ked’
to nenapadne medzi recCou pripome-

nieme susedovi, nezabudneme
dolozit, Ze ten Peter Sagan je od nés
-z krajiny, odkial sme,

pochopitel’ne, aj my...
Gratulujeme Peter! A d’akujeme!
T il E S
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Slovak Museum’s AGM

The Slovak Canadian Heritage Museum will be KTO

holding its Annual General Meeting Saturday,

October 24th 2015. A KDE

We invite all supporters of the museum and the . ) )
Sts. Cyril and Methodius Parish

Slovak community at large to attend. The meeting will 5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON
. L4Z 3]3 905-712-1200 Fax: 905-712-0974
commence at 11 am and will be held at the email: office@slovakparishea
Sts. Cyril and Methodius Slovak Church, web site i slovakparih.ca
in Fr. Danco’s Room Slovensky evanjelicky kostol
’ L. ’ augsburgského vyznania sv. Pavla (Slovak Evangelical
5255 Thornwood Dr., MISSISsauga, ON. Lutheran Church of St. Paul) 1424 Davenport Rd., Toronto,

Ont. M6H 2H8  Ont. Tel.: (416) 658-9793

I 4
: _ _ ore , il chrim Narodenia Presviet
mﬂmﬁlﬁﬁ ﬁﬂ@m Any questions can be directed to Alena Melas Bohorotithy Y katedralny chram Narodenia Presvate]

; 257 Shaw Street Toronto, Ontario, M6J 2W7
The O ire Stovak or 289-553-1762  slovakmuseum@gmail.com tel.: 416-531-4836 cell.: 416-738-6880
(Rev. Marek Novicky)
email: rev.marek@yahoo.ca
red H web site: www.slovakeparchy.ca
Visit our website at
Navstivte nasu internetovu stranku na Assumption Slovak Catholic Byzantine Church
www.kanadskyslovak.ca 1406 Barton St. East, Hamilton, On., LSH 2W5
, . P AI N I E RS WI I H Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca
Published every bi-weekly Saturday
(24 times a year) lllsigr;szlz(f-ka.togcdk{v ko‘sitol S\(;Cyrila aN I}B/I\stggg,
2 3Ar NS ARAVI exeis Rd.Windsor, Ontario. ,
Vychadza kazdu dvojtyzdiiovd sobotu EXP E RI E N C E tel: (519) 945-7063, Fax: (519) 945-0866
(24-krat do roka)
The newspaper is published with the Slovenské evanjelické sluzby BoZie v kostole Sv. Lukasa,
financial support through grants from the 3200 Bayview Avenue, Toronto, M2M 3R7.

Office for Slovaks Living Abroad N E E D E D F O R I N T E R I O R 5‘355‘532{‘0222’@2?@atizg_l;:16'2218900’

(www.uszz,sk ) in the Slovak Republic
and from the Canada Periodical Fund — S U B D IVI S I O N WO RK St. Michael’s Slovak Byzantine Catholic Church
Aid to Publishers from the Department of = 2120 Byng Rd. (Walker/Tecumseh) Windsor’ Ontario’
. . N8W 3E2
Conadan Horiage.” TOOLS, CAR & SIN
Tieto noviny vychadzaju ’
S fi . d R E U I R E D Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
E fnancnou podporou 204 Park St. North Hamilton, Ont.

(905) 529-6674 www.slovakchurch.com

Uradu pre Slovakov
zijucich v zahranici CAL L 9 0 5 -8 1 4-8629 Cathedral Mission of the Transfiguration

(www.uszz,sk ) na Slovensku a M O N F RI 7 AM 5 P M ]1) 5 ChurLc}l Lane 81."‘lt15<)rnhisll, C?N L3T 2G4 - 905-477-4867
z Kanadského fondu pre periodika - - - . wvine Liturgy  8:45 am Sunday
podpora Vydavatel’om z ministerstva The Eparchy of SS. Cyril and Methodius of Slovaks of
Kanadského dedi¢stva. the Byzantine Rite in Canada
223 Carlton Road
www.uszz.sk : — - Unionville, Ontario, Canada L3R 3M2

Tel.: 905-477-4867
Fax: 905-479-9629
Eparchial bishop: Most. Rev. John S. Pazak C.Ss.R.

+ Informacia a Ziadost o osved¢enie
Slovaka zijuceho v zahranici
* Adresar krajanskych spolkov
* Dotacie
Office for Slovaks Living Abroad
* Information and application for certifi-
cate issued to a Slovak living abroad
« Directory of expatriate associations
* Grants

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
7187 2nd Ave. Montreal,QC H2A 3G8
(514) 721-1551

Catholic Church Protection of the Mother of God 464
Ritson Rd.S. Oshawa, Ont. L1H 5J9

Tel: 905-245-0629 Fr. Stephen Williams Adm.

email: holy.protection.byz@gmail.com

Subscription rates in Canada $75,
United States $100 and other countries
$140. Please mail your cheque to the
editorial office.

Predplatné pre Kanadu $75,

do Spojenych Statov $100 a do ostatnych
krajin $140. Seky na predplatné posie-
lajte na adresu redakcie.

Editorial Office - Adresa redakcie
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Slovenské vel'vyslanectvo Slovak Embassy
50 Rideau Terrace, Ottawa, Ont. K1M 2A1
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Honorary Consulate of the Slovak Republic
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E: Slovex@slovex.com

Honorary Consul Mr. Dezider Michaletz

Honorary Consulate of the Slovak Republic
649 Brooker Ridge

Newmarket, Ontario

L3X 1V7 Canada

Tel.: 647 290 - 9304

Fax: (905) 898 - 0166

Honorary Consul General Mr. Michael Martincek
E-mail :slovakconsulateto@gmail.com
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airperson, Editorial Committee (416) 939 3111 http://www.slovak.com
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Vychodna Slovak Dancers Toronto
Canadian Slovak League Mario Hrapko 416 845 5836

] 29 Dusan Dorich 416 806 4420
Kanadska slovenska liga WWW usan Doric
]

Head Office - HIavny urad Slovak Domovina Dancers, Windsor, Ont.

259 Traders Blvd. East , Unit 6 Irene Timko Director, 519-969-2899
Mississauga, ON, L4Z 2E5 a I I a S y e-mail: timko.irene@gmail.com

Mary Ann Doucette

President/predsednicka
madoucette@ksliga.ca -
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Na vojnovom cintorine v Cernine j je pochovanych 326 neznamych vojakov

Cernina  26.  septembra
(TASR) — Tragické obdobie
prvej svetovej vojny dnes v
obci Cernina, okres Svidnik,
pripomina aredl vojnového
cintorina, kde lezia pozostatky
padlych vojakov viacerych
narodnosti. DesatroCia chatra-
jucu plochu sa obec rozhodla
upravit’ a vytvorit’ tak dostojné
miesto posledného odpocinku
muzom, ktori zahynuli d’aleko
od svojich domov.

Pred rokmi tu bola zarastena
plocha s miestami, kde sa dali
identifikovat’ hroby. Okolie
cintorina raz alebo dvakrat za
rok upravili dobrovol'ni hasici.
Obec zohnala peniaze a
vzniklo toto pietne miesto.
"Kazdy, kto k nam pride musi
vediet, Ze si vieme uctit
vojakov, na ktorych doma
marne ¢akali, lebo zahynuli v

cudzej zemi. Aj my sme takto
stracali nasich starych otcov. |
ked’ nepozname pozostalych,
davame takto odkaz, Ze sa
vieme postarat o miesto
posledného odpocinku ich
pribuznych," vysvetlila zamer
starostka ~ obce  Helena
Madzinova.

Prudké boje medzi vojskami
dvoch monarchii sa strhli
zaciatkom 1. svetovej vojny aj
v Karpatoch na tUzemi
dnesného severovychodného
Slovenska. Medzi tunaj$imi
Pud’'mi sa stale rozprava, ze ich
stari rodi¢ia v noci poculi ston
a pla¢ zranenych vojakov,
ktoré sa ozyvali z okolitych
kopcov.

Ide prevazne o prislusnikov
tarnopol'ského Pesieho pluku
15, rakasko-uhorskej armady.
Medzi  pochovanymi st

B TISTEInE-d =1d ana e
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EMBASSY OF THE SLOVAK REPUBLIC

Cordially invites your children (and you) to
the reading of a book

Krista-link-a-la and the
Size 13 Shoes

TINA PETROVA

The reading followed by sweet refreshment
for our young guests will take place on
October 18th, 2015 (Sunday), at 02:00 PM
at the Embassy of the Slovak Republic,
50 Rideau Terrace, Ottawa, Ontario
K1M 2A1.

RSVP by October 15th, 2015 at
emb.ottawa@mzv.sk or
613-749-4442 ext. 135

TINA PETROVA / Award-winning actor,
director, film maker and writer with roots in
Slovakia / Krista-link-a-la and the Size 13

Shoes is a re-telling of the classic
Cinderella tale / Reviews: “Charming
story”, “Story for all ages”,
story with great imagination”.

” 13

A humorous

ulozené aj ostatky vojakov
armady carskeho Ruska.
Madzinova doplnila, ze
vojnové hroby su eSte aj na
samotnej hore, kde mozno v

teréne rozoznat aj linie
zékopov, ktoré tu kedysi
kopali vojaci.

Nachadza sa tu dovedna 70
malych Zzulovych krizov a

jeden centralny. Kazdy rok na
Dusicky sa tu kona pietna
spomienka na mnezndmych
padlych vojakov.

U Jezuitov v Kosiciach slavnostne vysvitili

h

(13

Na sviatok Povysenia
svétého kriza“ sa v jezuitskom
kostole NajsvitejSiecho Srdca
JeziSovho v KosSiciach za
ucasti miestneho pana dekana
Frantigka Sandora , reholnikov
a knazov, uskutognila slavnos-
tna sv. oms$a. Na tejto sv. omsi
bola posvitena nova krizova
cesta umiestnena v tomto kos-
tole.

Hlavnym  celebrantom a

Na Slovensku
pracuje
23-tisic
cudzincov,
najviac je
Rumunov

Ku koncu augusta tohto roka
pracovalo na Slovensku tak-
mer 23 tis. cudzincov.
Vyplyva to z udajov, ktoré
zverejnilo Ustredie prace,
socialnych veci a rodiny SR.
Najpocetnejsie zastiipenie na

krizovu cestu.

kazatel'om bol rektor Kolégia

NajsvitejSicho  Spasitela v
Bratislave a byvaly provincial
spoloCnosti  JeziSovej na
Slovensku P. Jozef Kyselica
S.J.

Nova krizova cesta, ktort zho-
tovoval P. Juraj Dufka S.J. v
Kosiciach celé tri roky je z
bukového dreva.

slovenskom pracovnom trhu
podla informacie SITA majt
obcania Rumunska. Tych ku
koncu augusta 2015 na
Slovensku pracovalo takmer
5,6 tisica.

Na druhej priecke su obcania
Pol’ska, ktorych 3,1 tis. prislo
za pracou na Slovensko.
Nasleduje Ceska republika,
ktora zaznamenala koncom
augusta takmer 3 tisic svojich
obcanov pracujtcich na
Slovensku a na §tvrtom mieste
sa nachadza Mad’arsko s 2,5
tis. obCanmi pracujucimi na
Slovensku.

Kazdy treti cudzinec na
Slovensku pracoval ku koncu

Foto- Zhotovitel' krizovej
cesty pater Juraj Dufka / prvy
zprava / s hlavnym celebran-
tom slavnostnej omse - s rek-
torom Kolégia Najsvitejsieho
Spasitela v Bratislave doc.
Jozefom Kyselicom S.J pred
svojim unikatnym dielom.

Kosice 18.9.2015

Frantisek Mrva

minulého mesiaca v
Bratislave. V piatich okresoch
hlavného mesta Slovenska
bolo totiz zamestnanych vySe
7,6 tis. cudzincov. Nasleduje
okres Trnava, ktory koncom
augusta zaevidoval takmer 1,2
tis. zamestnanych cudzincov.

Urad prace v Cadci vykazal
vySe 1 tis. pracujucich
obcanov pochadzajucich z
inych krajin. Naopak, len piati
cudzi $tatni prislusnici kon-
com augusta 2015 pracovali v
okrese Gelnica a siedmi cudz-
inci si zarabali v okrese
Sabinov.
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Slovensky masochizmus

Ak sa pozrieme do hibky dejin nasho,
zbadame, ze v minulosti slovensky
narod bojoval proti poniZzovaniu a
predkladal svetu iba to najlepsie, ¢o
vtedajSie Slovensko ¢i jeho tUzemie
malo. Aj preto tazko povedat’, preco si
teraz Slovensko stale sype smetie na
hlavu, a to pred svetom i pred sebou
samym. Psycholdg by to nazval akym-
si masochizmom, hoci tento vyraz sa
viac spdja so sexudlnou uchylkou. Ide
o aspekt, ked’ nieckomu robi dobre, ak
je zhadzovany, ponizovany a trestany.
Je Slovensko také? Chce sa
dobrovolne a v podstate uz zo zvyku
nechat’ ponizovat, ba Co je este horsie,
samo sa ponizovat? Alebo to takto
nevidi ¢i nevnima?

No ak sa niekto, kto Zije isti dobu za
jeho hranicami, pozrie doSiroka
otvorenymi o¢ami na jeho sebaprezen-
taciu prostrednictvom filmovej alebo
dokumentérnej produkcie, musi ho z
nej striast’ ako zo zlého sna, ktory sa
vSak odohrava za plného bdenia.

Pohl’ad zo zahranicia

V tomto obdobi bezi vo svete niekol'ko
filmovych festivalov. Staty sa na nich
predstavuju svojou tvorbou, aby sa
ukazali ¢i pochvalili a vyslali ostatnym
krajinam o sebe akési posolstvo.

Pred niekol’kymi rokmi sa na festival-
och premietal film o slovenskych
robotnikoch zijicich v Ostrave. V
celovecernom filme prevladali vulgar-
izmy najhrubSieho zrna, odrazal sa v
nich zivot v Spine a specat'ovalo ho
primitivne spravanie spodiny
spoloc¢nosti.

Ked sme z Kanady vyslovili kriticky
nazor na tento film, odpoved’ou zo
Slovenska bolo, ze je to moderna

N ajznamejsi sa stal dielami Smrt’
Janosikova a ZIta lalia a uz za zivota
ho povazovali za vel'mi dobrého auto-
ra. Hoci je jeho tvorba znama a niek-
toré diela ostavaju v Skolach "povin-
nou jazdou", o zivote Jana Bottu vo
vSeobecnosti az tak vela nevieme.
Pritom s d’al§im $tarovskym basnikom
Andrejom Sladkovicom ho spija
rovnaka tragick4 nahoda.

Ked” mali 13 rokov, obaja prisli o
mamu. Ktovie, ¢i prave to spdsobilo
Bottovu zadumcivost a skromnost’.
Neskor sa zucastnil na pohrebe
Sladkovica aj na sadeni lipy pri jeho
hrobe. Vtedy este netusil, ze ho caka
uz len devit’ rokov Zivota. Na rozdiel
od Sladkovica sa Botto stotoznil so
Starovym postojom k ,,sluzbe narodu*
a nikdy sa neoZzenil. Ktovie, mozno to
spdsobilo iba to, Ze jednoducho nikdy
nenasiel svoj Marinu.

Nohydranie v krpcoch Janosika

Basnik  Jan  Botto sa  stal
najvyraznej$im predstavitelom
slovenského literarneho romantizmu,
autorom balad a povesti inSpirovanych
I'udovou poéziou.

Jeho prva skola bola evanjelicka
ludova Skola v Niznom Skalniku.
Kym na gazdovstve hospodaril jeho o
jedendst’ rokov starsi brat Michal, on
sa rozhodol pre dalSie Stidium na
latinskom gymnaziu v Ozdanoch,
neskor v rokoch 1843 az 1847 studoval
na lyceu v Levoc€i, kde sa aktivne

avantgarda ukazujuca zivot taky, aky
dnes je...

Neprinalezi nam vyjadrovat sa k
hereckym vykonom v spominanych
filmoch. To treba  prenechat’
odbornikom. Iste su aj kvalitné, ved’ na
Slovensku nebola a nie je nudza o
vynikajucich profesionalnych hercov.
Otazny je vSak namet a spracovanie
filmov. Pre mnohych, hlavne zijucich
za hranicou krajiny, je zardzajuci ich
prevazne dramaticky, mnohokrat az
depresivny namet, ktorym Slovensko,
¢i chee alebo nie, predstavi svoju tvar.
Kanadska televizia uz niekolkokrat
uviedla dokumentarno-zabavné filmy
o Eurépe. Dva z nich prezentovali
riecku Dunaj a krajiny, cez ktoré
preteka, a to od pramena az do jeho
ustia do mora. Jednotlivé mesta pritom
predstavili turistom to, Co prestavit
chceli a na ¢o st hrdé. V jednom z nich
je pravdaze aj sprievodca Bratislavou.
Zéber na hrad, pozlatené detaily
oplotenia prezidentského palaca ci
kaviarnicka plnd hosti st ocarujuce.
Preco by sa vSak sprievodca zastavil
pred hlavnou vlakovou stanicou, v
pozadi ktorej sa javi obraz akychsi
stankov pripominajucich blsi trh?
Preco si kameraman nevSimol, Ze na
zemi posedavaja dvaja podgurazeni
muzi, ktori v hlasnej a zrozumitelnej
konverzacii nadavaju? A preco nevidel
na zemi rozhddzané noviny a
odpadky? Nevidel snad’ obraz hanby,
ktory automaticky vrhne tien na malé
Slovensko? Filmové zabery z Viedne
alebo Budapesti boli stopercentnym
opakom. Predstavovali ich v tych
najkrajSich farbach. A pritom urcite st
v nich aj také miesta, ktoré nie su
lakadlom pre navstevnikov.

Jan Botto

Narodil sa 27. januara 1829 vo
Vysnom Skalniku v rolnickej rodine.
Zomrel nahle 28. aprila 1881 v
Banskej Bystrici, tam ho aj pochovali.

zapojil do cinnosti Studentskych
spolkov. Pobyt v Levoci, kde byval u
spoluziaka Stefana Mandelika, mal
rozhodujuci vyznam pre jeho narodné
uvedomenie a rozvoj basnického

Cim %iji doma

A ako to vyzera priamo na Slovensku?
Cim je kfmeny slovensky televizny
divak, ktory po celodennej praci
ocakava relax a povznesenu naladu?
Cim zije vicsina Slovakov, ktori travia
vecery v spolocnosti televizie? Ak sa
pozrieme na pdvodnu domécu tvorbu
filmov alebo serialov, namet je viac-
menej rovnako dramaticky a
bezutesny. Alkohol, komplikované
vzt'ahy, tyrané Zeny a k tomu krik a
zvady. Zeby to malo byt to pravé
orechové, ¢o Tl'udi pozitivne naladi?
Poviete si mozno, Ze je to odraz reality,
na ktort treba poukézat’. Je to vSak iba
jedna strana mince. Je totiz dobré
poukazat’ na problémy spolocnosti, ale
nie bez hladania vychodiska, bez
nadhladu a vyvaZenosti, pretoze
vysledkom je deprimovany divak,
ktory bud’ zhasne televizor alebo si
zvykne na negativne vnimanie sveta a
d’alej pokracuje vo vyhladavani bul-
varnych sprav a programov plnych
tragédii. Co je na konci tohto ret'azca,
na to si uz musi odpovedat’ kazdy sam.

Zabudnuta historia

Ak hovorime o kultare a o tom, ako
zasahuje do nasho zivota, mali by sme
sa pozastavit' aj pri tom, ako si na
Slovensku vieme vazit' svoju historiu.
Ved’ ju madme bohati na pamiatky i
osobnosti. A nielen ti novodobu. Kto
vie, ako zili na naSom Uzemi Kelti ¢i
Rimania, kde a ako s zachované stopy
po narodnych buditeloch? Nie¢o sa
urcite najde, ale nie je to minimali-
stické a roztrisené ako omrvinky na
miestach, o ktorych vie iba malokto?
Alebo ide o pozostatky minulosti,

ktoré zarastli burinou podobne ako
rodny dom Jana Bottu, ktory spomi-
name na strane 4 -5 v tychto novinach.
A pritom by stacilo len malo. N4jst
vztah k svojej minulosti a chciet.
Pretoze vyhovorky o tom, Ze na
podobné veci nie st peniaze, neobsto-
ja. Vzdy sa najde niekto, kto podpori
dobry umysel. Ak by napriklad pred-
stavil projekt obnovy miesta, kde sa
narodil jeden z naSich najvyznamne-
jSich basnikov s tym, Ze by to mohlo
byt miesto vyletov pre ziakov s
interaktivnou vyucbou, urCite by sa
nasiel aj spdsob, ako tuto myslienku
zrealizovat. A to je len jedna
lastovicka, ktora leto nerobi. No dava
nadej, Ze pridu slne¢né dni.

Zostava uz iba otazka, ¢i sa Slovensko
chce v tvorivej Ccinnosti a jej
prezentacii inym d’alej samo bicovat
alebo dokdze sebavedomo vystlpit' z
tohto kruhu ponizovania a ukazat' aj
svoju pozitivnu tvar.

Jan Uher

b o Rodny

| —

M- .. [
dom Jana Bottu.

nadania. Ako 16-ro¢ny sa vzdal pitia a
fajéenia. Po skonceni lycea sa Botto
rozhodol pre vtedy netypické
zamestnanie, inzinier zememerac. S
nadhladom neskdér svoje povolanie
nazval ,,nohydranie®.

Spoluziaci s Dobsinskym
Botto t0Zi po zamestnani pri sprave

bani, lesov a majetku v Banskej Sti-
avnici, no ostava len pri snoch. Tu

byva a napokon stretava svojho davne-
ho kamarata a spoluziaka z Levoce
Pavla Dobsinského. Ten je v tom Case
profesorom na Stiavnickom lyceu, po
dvoch Skolskych rokoch vSak
odchadza na chudobnu faru. Botto
preto 10. jula 1861 posiela uz hotovi
Smrt’ Janosikovu Jozefovi Viktorinovi
do druhého roc¢nika almanachu Lipa,
kde v roku 1862 tato basen po prvy raz
vysla.

Ukoncéenie na d’alSej strane.



Stastny sa ma
ospravedinit
Golonkovi za
"estebaka",
rozhodol sud

Spor dvoch slovenskych hoke-
jovych legiend, ktory sa dostal az
pred sud, vyznel pre Jozefa
Golonku. Petér Stastny (59) sa
musi ospravedlnit 77-ro¢nému
Golonkovi za to, Ze ho nazval
"sudruhom, komunistom a eSte-
bakom".

Tento socialisticky slovnik mal
Stastny pouzit voci Golonkovi

eSte v roku 2013. Dotknuty
Golonka stratil trpezlivost a
rozhodol sa svoje meno odcistit
pravnou cestou. Po roku a pol mu
dal prvostupfovy sud za pravdu a
rozhodol, Ze Peter Stastny je
povinny  pisomne sa mu
ospravedlnit. Rozsudok =zatial
nenadobudol pravoplatnost’.
Informuje o tom tyzdennik Plus 7
Dni.

Golonka je podla vlastnych slov
pysny na to, ze Ceskoslovenské
hokejové muzstvo po udalostiach v
roku 1968 nepodalo ,,Rusakom® na
svetovom Sampionate ruku, ale aj
na to, ze si prelepoval komuni-
sticka hviezdu na drese izolepou.
Stastného preto zazaloval.
Neziadal majetkovli nahradu, iba
ospravedlnenie. Na sude predlozil
lustra¢ny list z Ustavu pamiti
naroda. Podl'a neho nielenze nebol
¢lenom Statnej bezpecnosti, ale ani
Komunistickej strany
Ceskoslovenska Napriek tomu bol
v archivoch UPN vedeny, ale na
opacnej strane barikady — ako
»preverovana osoba‘.

Podrl'a informacii Plus 7 Dni Peter
Stastny na sude vypovedal, ze v
hokejovom dokumente Vo
vysielani RTVS prezentoval svoj
nazor na Golonku. Nakoniec mu
tento argument nepomohol a sud na
verejnom pojednavani rozhodol v
Golonkov prospech. Vyhlasenie
rozsudku si vSak ani jeden z
aktérov osobne nevypocul.

"Bol som mimo Bratislavy,
zastupovala ma pravna zastupkyna.
Este som nevidel, ¢o je napisané v

rozsudku. Pokial to nie je
pravoplatné, nebudem sa
vyjadrovat,”  uviedol  Jozef

Golonka pre Plus 7 Dni.

Peter Stastny reagoval podobne
opatrne: "Neboli mi eSte dorucené
veci, takZze sa k tomu neviem
vyjadrit. Ak to je tak, ako vy
uvadzate, celkom urlite sa
odvolam.*

Momentalne totiz plynie
tridsatdnova lehota, pocas ktorej
sud doruc¢i pisomne vypracovany
rozsudok obom stranim. Potom
bude mat’ v zamori Zijici Stastny
patnast’ dni na to, aby sa odvolal.
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Slovenska skola v Calgary

V Calgary je mnoho mladych
slovenskych rodin ktorych deti sa
doteraz nemali kde a ako ucit po
slovensky. Odteraz uz taky problém
nebudt mat’. Po prvy krat v historii sa
v Calgary otvorila Slovenska s$kola,
kde sa deti mézu kazdu sobotu dve
hodiny ucit’ po slovensky Ccitat,, pisat,
pocitat’ a hrat’ so svojimi rovestnikmi.
Tento projekt je iniciativou Dr. Evy
Hadzimovej, ktorej deti sice hovoria
plynne po slovensky, ale pri
navstevach na Slovensku boli v
rozpakoch, pretoze nevedeli cCitat’ a
pisat.

Otvorenie a registracia Skoly si
vyziadali vel'a tvrdej prace a vybavo-
vania, ale do 12. septembra sa vSetko
podarilo a Skola sa mohla otvorit.
Organizatori d’akuju za vel’kl podporu
od  Velvyslanectva  Slovenskej
republiky v Ottawe. Pan vel'vyslanec
J.E. Andrej Droba osobne prisiel na
otvorenie a v batozine doviezol 120 kg
ucebnic, knih a Skolskych pomocok.
Skole velmi pomohla aj Matica
slovenskd  poslanim  zakladnych
ucebnic, vcitane Slabikarov a inych
potrebnych ucebnych pomdcok. Pani
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Slovak School
Slovenska Skola

Soeak = Howgrid
Wrise = Pisaf

Count = Fafitat
Bead = Citas

www.skschool.ca

e ot

ucitel’ky Marianna Slatkovska and
Blanka Smekalovd mohli privitat’
prvych 12 Studentov, najmladsi ma 4 a
pol roka a najstarsi 30.

Deti netrpezlivo ocakavali otvorenie
ktoré sa konalo vo velkom Style a po
prestrihnuti pasky mohli vSetci zazelat
Skole velky uspech pri detskom Sam-

panskom a dobrych zakuskoch.
Honorarny konzul SR v Calgary,
Richard Wolfli, tiez ocenil tuto
prepotrebntl iniciativu a slabil plna
podporu.

Deti sa dali do prace, najprv si na biele
trickd namalovali svoje predstavy o
Skolskej uniforme, pretoze kazda
solidna Skola ju musi mat’. A potom sa
Studenti posadali do kruhu a ucili sa
prvé slovenské slova a vyrazy pri
vzajomnom predstavovani sa.

Slovaci spolupracovali na projekte aj s
¢eskou komunitou aby sa zefektivnili
naklady na triedu a vybavenie. Ceské
deti maju svoju Skolu od 9. do 10:30
hod.

Slovenska skola je v sobotu od 10:50
hod. do 12:30 hod. blizko centra
Calgary, v budove Ukrainian Youth
Association na 405 - 9 Ave NE.
Vsetky podrobnosti a informacie
najdete na internetovej stranke
www.skschool.ca Prihléste aj Vase deti
alebo wvnucatd, budi chodit do
vymkajucej skoly kde sa nielen vela
naucia ale aj prijemne zabavia a
spoznaju.

Text a fotografie: Palo Carnogursky

Miroslav Lajéak uviedol Jana Vara do funkcie predsedu Uradu
pre Slovakov Zijucich v zahranici

Miroslav Lajéak, podpredseda vlady
SR a minister zahranicnych veci a
europskych zalezitosti SR, uviedol v
utorok 22. septembra na pode Uradu
pre Slovakov Zzijicich v zahrani¢i
(USZZ) v Bratislave do funkcie
nového predsedu USZZ Jana VarSa.
JUDr. Jan VarSo, CSc., ktory v
ostatnom c¢ase od roku 2011 do
augusta 2015 pdsobil vo funkeii
vel'vyslanca SR v Srbskej republike v
Belehrade, vystrieda vo vedeni tradu
1. oktobra doterajsieho predsedu Igora
Furdika.

»Rad by som ocenil pracu Igora
Furdika, ktory pocas svojho vedenia
tento urad stabilizoval a sprofesionali-
zoval,” povedal na adresu odchadza-
juceho predsedu tradu minister
Miroslav Lajcak. Zaroven okrem
inych kladovych aktivit USZZ pod
vedenim Igora Furdika ocenil a akcen-
toval najmé jeho vklad pri zavedeni
novych programov na prezentaciu kra-
janov na Slovensku, jeho systematicku
podporu pre krajanské aktivity v
krajinach podsobenia zahrani¢nych
Slovakov a spolupracu na medz-
inarodnych vymennych programoch.

V suvislosti s uvedenim Jana VarSa do

funkcie Miroslav Laj¢ak o. i. povedal:
,»Od nového predsedu ocakdvam — ja,
ale aj nasa krajanskd komunita —
pokracovanie v nastolenom trende
vztahu s krajanmi s vysokym stupiiom
dovery a profesionality." Podl'a slov
Séfa slovenskej diplomacie pred
novym predsedom USZZ stoji naroéna
uloha dokoncit Koncepciu Statnej
politiky vo vztahu k zahrani¢nym
Slovakom na roky 2016 -2020 a s
rovnakou kvalitou sa zhostit’ pripravy

novelizacie Zakona o Slovakoch
zijucich v zahranici.

Novy predseda Uradu pre Slovakov
zijucich v zahrani¢i Jan VarSo je
dlhoro¢ny kariérny diplomat, ktory
posobil na vyslaniach v Bruseli, New
Yorku, Nikoézii a naposledy v
Belehrade, priCom v ramci svojej
diplomatickej cinnosti prichadzal
nepretrzite do styku aj s krajanskymi
komunitami v mieste vyslania.

Jan Botfto...

Ukoncenie

Agitoval a zbieral na Maticu sloven-
sk, zalozenu 4. augusta 1863. S
prispevkom dvesto zlatych sa stal
zakladatelom a patréonom prvého
slovenského gymnézia v Revucej. Na
konci roku 1868 dostiva Botto od
komorového panstva v Banskej
Bystrici rozsiahle prace na Horehroni.
Rok pred smrtou zozbieral vsetky
svoje diela do Spevov, kde predstavu-
je ,,novu“, ale vlastne iba pozmenenu
Smrt’ Janosikovu.

Mala dedina zije velkym rodakom

Vysny Skalnik, kde sa Jan Botto naro-
dil, patri medzi malé obce v Gemeri.
No takmer vSetkych 150 obyvatelov,
ktori tu ziju, vie, Ze slavny Sturovsky
basnik pochadza prave odtial. Ak by
ste sa tu v8ak s niekym chceli dat’ do
re¢i, mate mensi problém. Niezeby
tunajsi 'udia neboli ochotni, ale zivot
a Cas akoby tu zastali. Pritom sa tu
mie$aji nové moderné domy so starsi-
mi a najdu sa aj také, ktoré si pamétaju
i predminulé storoCie. Vratane
Bottovho rodného domu.

V sale kultarneho domu je uz
pripravena aj Bottova drevena busta.
Podla Labanca je to najmenej, ¢o
mozu pre svojho slavneho rodéka
urobit’. ,,Chystame projekt rekonstruk-
cie budovy obecného turadu. Jeho
sucastou je renovacia pamétnej izby,

kam by sme radi umiestnili i dobovy
nabytok ¢i iné predmety. Urcite by tak
bola pritazlivejsia,” prezradil starosta
dalsie plany.

MenSou zéhadou je, kam sa podela
Bottova rodina. V dome teraz byva
starSi pan, ktory uz velmi s okolim
nekomunikuje. V roku 1959 mu ho
predala rodina Kvasovcov, ktori tam
dovtedy zili a odisli do dediny
Vrbovce. Podrla najstarSich
obyvatelov Vys$ného Skalnika by
zrejme Kvasovcei mali byt potomkami
Bottovcov, no nik za to neda ruku do
ohna. Okrem tajomného Maginhradu
tak v obci ozila d’alSia zahada.

(kratené)
Boris Macko,
PRAVDA
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SAGAN

""Sagan zlomil prekliatie a odmenou mu je najkrajsi dres."

Peter Sagan:

Som vel’'mi
Stastny

Dvadsat’pédtrocny cyklista sa presadil

odvaznym unikom asi 2,5 km pred
cielom. Pre rodnu krajinu vybojoval

historické zlato v najvyssej kategorii.
Richmond 27. septembra (TASR) -
Slovak Peter Sagan dosiahol obrovsky
uspech, ked’ sa v nedel'u stal novym
majstrom sveta v cestnej cyklistike -
pretekoch s hromadnym S$tartom
muzov elite.

Sagan tak dosiahol jeden z najvéacsich
uspechov vo svojej kariére a cela

buduicu sezénu smie nosit’ dahovy dres
pre majstra sveta.

Sagan sa drzal v prednej desiatke a
strazil si miesto na Spurt.

Po piatich okruhoch v uliciach
Richmondu sa strata hlavného balika
scvrkla na necelé $tyri minity. Peloton
si situaciu kontroloval a po sto odjaz-
denych kilometroch trochu zvysil

tempo. Naskok lidrov sa tak zmensil
len na minttu a postupne zanikol.

Priblizne 80 km pred ciel'om sa odtrhla
Stvorica Boivin, Pantano, Phinney a
Sivcov. Styri kold pred koncom si
udrziavali naskok 45 sekund. Trio
Slovakov sa drzalo v prednej casti
pelotonu. Kola# postupe odpadol a
Juraj Sagan ostal pri bratovi az do

Chcem
povedat’
Pud’om —
zmeite svet,
vravel Sagan
po zisku
titulu

Pri prejazde cielom sa len
pousmial. Akoby mu na viac
neostalo sil.

Zosadol z bicykla, prilbu a
okuliare hodil divakom. A
kracal v tustrety svojim stper-
om, ktori eSte len prichadzali
do ciela a prijimal od nich
gratulacie.

,,Je to neuveritel'né,” vravel v
prvom televiznom rozhovore
Peter Sagan.

Bozky od priatelky

Chvilku po dojazde ho cakali
bozky od priatelky Katariny
Smolkovej. Z dlhého objatia
ich museli vytrhnat az
organizatori, Sagana totiz
¢akali povinnosti nového
majstra sveta. Cestou k
stupiom  vitazov  stihol
predviest’ svoju typicka jazdu
na zadnom kolese.

»Je to najvicsie vitazstvo v
mojej kariére, som velmi
Stastny,” vravel Zilincan.

s’ = -

—

,,P0 Vuelte bolo vela utrpenia,

chotivej politickej situacii vo

Sagan si potom obliekol

Priznal, ze po pade na Vuelte
pred niekol’kymi tyzdinami
(zrazila ho sprievodna motor-
ka), nebolo jednoduché
pripravit sa na majstrovstva
sveta.

tazSie som hl'adal motivaciu,*
naznacil. Napriek tomu zvla-
dol sampionat famoézne. Jeho
utoku v zavere¢nych dvoch
kilometroch nik nestacil.

Zmente svet, vravel

V  prvom rozhovore si
neCakane zobral slovo a
vyjadril sa aj k sucasnej neli-

svete. ,,Chcem vyuzit thto
prilezitost’, aby som povedal,

ze svet sa musi zmenit.
Chcem povedat Tudom -—
zmeiite svet,* hovoril.

duhovy dres pre majstra sveta.
Ako vbbec prvy slovensky
cyklista v historii. Ma pravo
nosit’ cely rok.

Ohlasy medii:
MonsStrum Sagan.
Unikol zbesilym
prenasledo-
vatel’'om

Sagan zlomil prekliatie a odmenou
mu je najkrajsi dres, piSe Spanielsky
dennik Marca.

Ohlasy médii na triumf Petra Sagana
v pretekoch s hromadnym Startom
kategorie elite na majstrovstvach
sveta v Richmonde:

Cyclingnews.com: "Peter Sagan
predviedol vel'ké s6lo za triumfom.
Pre rozhodujtci utok sa rozhodol na
prikrom 19-percentnom stipani na

Dvadsiatej tretej ulici tri kilometre
pred cielom. V zjazde sa potom
svojim typickym sposobom prikr¢il na
bicykli a ziskal dostatok sekind
naskoku pred zbesilymi
prenasledovateI'mi. Odmenou mu bol
titul majstra sveta."

Velonews.com: "Sagan vystrelil a
zasiahol ter¢. Ekonomicky mysliaci
Sagan urobil jeden dolezity pohyb v
pravy moment a v zavereCnom sti-
pani bol uz vpredu sam s jasnym
cielom - dahovym dresom majstra
sveta."

Cycling-info.sk: "Fantasticky Sagan
zvit'azil $tylovym spoésobom. Je mas-
ter sveta!"

idnes.cz: "Kreuziger pracoval pre
Stybara, ale majstrom sveta je Slovak
Sagan."

Marca (Sp.): "Sagan zlomil prekliatie
a odmenou mu je najkrajsi dres."

AP (USA): "Peter Sagan Siel s vel'kou
energiou za vitazstvom. Zautocil
mil'u pred cielom, potom zat’al zuby a
silou vble na Broad Street uchmatol
titul majstra sveta v napinavom
finisi."

L’Equipe (Fr.): "MonS$trum Sagan!"
LaGazetta dello Sport (Tal.): Super
Sagan si podmanil svet. Slovak
vyborne precital zaver trate v
Richmonde a ziskal titul majstra
sveta. Peter Sagan si vybral najlepsi
sposob, ako sa zbavit’ nalepky vecne
druhého. Potvrdil svoju supetriedu a
silu, na poslednych dvoch z 261
kilometrov zautoc€il a vyhral. Prvykrat
v histérii cyklistiky ma Slovensko
dtuhovy dres.*

Volkskranst (Hol.): "Sagan veri, Ze
Sportovy uspech méze prispiet’ k lep-
Siemu svetu."

Le Soir (Belg.): "Sagan korunovany
svetovym Sampionom. Tri kilometre

pred cielom uz Slovak zostal vpredu




Bola to nocna mora. Zly sen, z
ktorého sa spoteni
prebudzame a vSemozne sa
snazime dospat’ zvySok noci s
pokojom v srdci. Sen, Vv
popredi ktorého stoja l'udia
najskor potichu, no napokon
hlasne pochodujuci a
natldajuci to, Co nik
nepoznal, nik o tom v podstate
vela nevedel.

Ved ti, ¢o ziju v Eurdépe od
nepamiti, im iba nedavno
podavali krajec chleba a s
usmevom zmieriiovali ich
bolest’ utecencov. Snad’ v nich
videli biblicky pribeh, v
ktorom Mojzi§ vyvadza svoj
narod z utrpenia alebo neskor
muza Jozefa, ktory uteka s
matkou a babdtkom v naruci
pred krvilacnostou Herodesa.
V tomto sne vSak masa l'udi
mdze zmenit svoju tvar.
Prestava byt pokornou a
vd’aénou za pomocnu ruku,

i

PRED OHNIVYM DRAKOM

ktort im podali po dlhom
putovani, ale odhali masku
iného, mozno myslienkového
okupanta, ktory prichadza
gniavit' najstarSiu kultaru a

2 Ks

tradicie postavené v znameni
krest'anského kriza.

Iba sen. Zly noény sen, po
ktorom v ranajSom prebudeni
v modlitbe prosime, aby sa
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/bohom stara Europa

nestal skutocnost'ou.
Obludnost’ vrahov
nepoznajucich hranice
barbarstva vyhana obrovské
tisice ubiedenych a tyranych
zo svojich domovov. Ale v
kazdom obili je aj kukol,
ktory odobera a nici dary Ziv-
ota.

Naskytd sa vSak aj otdzka,
ktora desi dnesnti Europu. Co
ak toho kukolu medzi
ubiedenymi je viac ako obilia?
Co ak ho niekto vopred zasial,
aby znicil lany Europy?

Kto ho dokaze vytrhat a kto
dokéze hladujucim povedat’ to
nasSe staré, ze “koho chlieb jes,
toho pieseii spievaj”. Alebo ak
uz spievat’ nevies, tak si aspon
hmkaj nasu piesen a prispdsob
sa...

Bol to iba sen, iba zly sen.
Dovodom je azda mnozstvo

Zamlcana historia

neprijemnych sprav, ktoré
obiehaju svet a stavaju stara
Eurépu do depresivneho tiena.
Bolestnejsie je, ked’ sa no¢na
mora prenasa do myslienok
realneho denného Zivota.
Hladujucim treba podat’ krajec
chleba, pohar vody a aspon
chapajuci pohlad. Kto vSak
najde odvahu vytrhat kikol z
obilia zivota?

Kdesi v zaprasenom albume je
stara poStova znamka, ktora
bola v davnych casoch
vystrahou pred zlom. A ked’ze
v kolobehu zivota sa toho
nemeni az tak vel'a, si na nej
slova platiace vtedy a snad’ i
dnes: “Pred ohnivym drakom
ochraiuj nés Pane”!

Ochraiiuj nas Pane! Aby sme
raz  nemuseli  povedat:
“Zbohom stara Europa”.

Jjb

Pre¢o Ceskoslovensko odmietlo Marshallov plan

sovietske

ndkupy priemyselnych

Sedemdesiate vyro¢ie konca druhej
svetovej vojny v kontexte sucCasnej
ruskej agresie na Ukrajine rozprudilo
debatu, ¢i  Cervend  armada
Ceskoslovensko v roku 1945 naozaj
oslobodila. Alebo vo svetle buducich
udalosti uz v podstate obsadila.

Ved’ sféry vplyvu si ve'moci zadefino-
vali eSte pred koncom vojny na
Jaltskej konferencii. Jednym z
argumentov byva aj Ceskoslovenské
odmietnutie Marshallovho rozvo-
jového planu v roku 1947.

Eurdpsky program obnovy ponukli
USA vojnou zniCenej Eurépe a
hospodarstvo jej zapadnej Casti
pomohol postavit’ na nohy.
Ceskoslovensko najprv zdujem na
Parizskej konferencii potvrdilo, no po
natlaku Sovietskeho zvizu ho stiahlo.

Spojené Staty, Velka Britania a
Francuzsko na jednej strane a
Sovietsky zvéz na druhej strane sa po
strate spolo¢ného nepriatel’a rozhadali
v otdzkach buduceho vyvoja na starom
kontinente. Byvaly britsky premiér
Winston Churchill uzZ v marci 1946
prehovoril o  Zeleznej opone
rozdelujucej Europu od Baltu po
Jadran.

Sovietsky zvédz podporoval komuni-
stické prevraty v strednej, vychodnej a
juznej Eurdpe. V marci 1947 bola
preto vyhlasend Trumanova doktrina —
americka zahrani¢na politika na pod-
poru nekomunistov.

Dodéavky potravin, tovarov, ale aj
uverov ponukli Ameri¢ania vSetkym
europskym krajinam vratane
Sovietskeho zvdzu a porazeného
Nemecka. Americké poziadavky na
kontrolu efektivneho vyuzitia pomoci
boli vSak pre Sovietov
nepredstavitel'né.

Povazovali ich za zasahovanie do svo-
jej suverenity. Z pripravného britsko-
francuzsko-sovietskeho vyboru preto
Moskva svoju stoclennu delegéaciu na
Cele s ministrom Viaceslavom
Molotovom, neslavne znamym zmlu-
vou s nacistickym Nemeckom,

pomerne rychlo stiahla. Povojnovému

Ceskoslovensku  prisla  ponuka
finan¢nej a materialnej pomoci vhod.
Hospodarstvo sa stale len zviechavalo
z vojnovych $kdd, troda v roku 1947
bola vel'mi slaba. Navyse, ekonomika
krajiny bola nadviazana na zapadné
trhy, smerovalo na ne az 80 percent
zahrani¢ného obchodu. Krajina bola
tieZ dovozne zavisla od surovin, no na
nakupy zo zahranicia jej chybali
devizy.

Len par hodin, ako ceskoslovenska
vlada potvrdila ucast’ na Parizskej kon-
ferencii, prislo do Prahy zamietavé
stanovisko ZSSR formou “navrhu® —v
diplomatickej néte. Clenovia vlady si
ju ani nestihli precitat’ a uz delegacia 9.
jula pod vedenim premiéra Klementa
Gottwalda, ministra zahrani¢nych veci
Jana Masaryka a ministra
spravodlivosti Prokopa Drtinu cesto-
vala do Moskvy. Komunista K.
Gottwald sa s lidrom ZSSR stretol este
pred oficidlnymi rokovaniami. Josif
Vissarionovic¢ Stalin oznacil
Ceskoslovensky postoj za “otazku
vzajomného priatel'stva™ a “prelome-
nie frontu®.

Argumentoval aj tym, Zze ucast
odvolali aj vSetky ostatné krajiny tvo-
riaceho sa vychodného bloku. Vratane
Pol'ska, ktoré pozvanku tiez najprv
potvrdilo.

Riaditel' Historického tustavu SAV
Slavomir Michalek pripomina, Ze v
Stalinovom zaujme o Ceskoslovensko
hrala doéleziti ulohu aj takzvana
uranova dohoda.

Teda zmluva z oktébra 1945 o
dodavkach ceského uranu
Sovietskemu zvizu, ktory chceel rychlo
dohnat’ americky naskok v technologii
vyroby atomovej bomby. ZSSR neskor
bombu naozaj zostrojil a otestoval —
prvykrat uz v roku 1949.

Zastupcovia Ceskoslovenska sa pred
Stalinom uz ani velmi nesnazili
obhgjit. “Udrzanie bezproblémovych
vztahov so ZSSR Dbolo pre
ceskoslovensku reprezentaciu
dolezitejSie ako Statne zaujmy,* hovori
Tomas Klubert z Ustavu paméti naro-
da.

Delegéati sthlasili s odvolanim ucasti
na Parizskej konferencii, ako aj plano-
vaného podpisu spojeneckej zmluvy s
Franciizskom. Naplastou mali byt

vyrobkov a dodavky psenice.
Prezident Edvard Benes sa k odmiet-
nutiu americkej hospodarskej pomoci
nevyjadril, prave v tom c¢ase utrpel
zachvat mozgovej mftvice.

Na osud krajiny viac vplyvalo odhod-
lanie miestnych komunistov ziskat
totalnu moc za akukol'vek cenu. “Ak
by sa, teoreticky, nekomunisticki
politici postavili proti voli Moskvy a
i8li by kvoli Marshallovmu pladnu do
ostrého konfliktu s komunistami, doslo
by nepochybne k mobilizacii sil v
spolo¢nosti. Vitazny februar by sme
mali mozno uz v lete ¢i na jesen 1947,
mysli si M. Syrny.

Iny nazor ma O. Tdma. Komunisti
podl'a neho este v lete 1947 neboli
uplne pripraveni a zorganizovani k
rozhodujucej zrazke s vtedajSou
opoziciou: “Neovladali eSte tolko
pozicii v S§tate, protivnici eSte neboli
taki rozlozeni a verejnost’ eSte vel'mi
zastraSena.*

Odmietnutie Marshallovho planu
ukazalo, ako silno bolo
Ceskoslovensko uz na Sovietsky zviz
nadviazané. Geografické rozdelenie
sfér vplyvu vel'moci sice bolo zadefi-
nované uz skor, avSak ako presne sa
bude presadzovat, to sa rozhodovalo
prave v prvych povojnovych rokoch.
Vo  februari 1948  komunisti
zorganizovali pu¢, ktory krajinu
odsudil na Styridsat rokov krivenia
spolo¢nosti a ekonomiky.

Ceskoslovensko postupne prerusovalo
hospodarske vztahy so Zipadom a
zaCalo za nim zaostdvat. Kym v
medzivojnovom obdobi patrilo k
vyspelym ekonomikam
porovnatelnym s Talianskom a
Spanielskom, do roku 1989 hruby
domaci produkt na obyvatel’a klesol na
55 percent priemeru zapadoeurdp-
skych krajin.

(kratené)
Trend.
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75th Anniversary for Canadian Slovak League
Branch 23 of Welland

2 01 5 has significant

meaning for the Slovak mem-
bers of the Canadian Slovak
League Branch 23 of Welland,
Ontario. This year we will be
celebrating our 75th anniver-
sary as a branch.

During the years of political
unrest in their home country,
many Slovaks immigrated to
Canada. The earliest Slovaks
immigrated to  Welland,
Ontario in 1923, and by the
1930’s, a substantial number
of them lived there. At that
time, industry in Welland was
growing and the building of
the Welland Canal had attract-
ed many to come and settle in
this area. The hardest obstacle
they had to face was to learn
the English language. They
had gathered together for
friendship and support in the
comfort of their own language
and customs.

On October 6, 1940, they
organized the Canadian
Slovak League Branch 23 of
Welland. Traditions, heritage,
language and love of their
birthplace, had kept newly
arrived groups of Slovaks
united, and over the next sev-
eral years, their membership
grew. In 1944, they purchased
their first hall which was
located on the corner of King
and Lincoln Streets. In 1951,
they purchased a hall, naming
it the Slovak Hall, at 162
Hagar Street. For over fifty
years, the Slovaks of Branch
23 worked hard to keep their
hall running and enjoyed
many celebrations and per-
formances there. It was
enjoyed by all and was their
place to come together and
socialize, creating many won-
derful memories. Over the

years, the members enjoyed
participating in Slovak plays,
choirs, dance groups, Slovak
school and a scholarship pro-
gram for the youth and Slovak
broadcasting on the radio.
They had been involved in
community functions such as
the Rose Festival Parade,
International Luncheons at the
market square, multicultural
Open Houses, and a display at
the Welland Museum. They
have been a large supporter of
the Welland Hospital and for
many of the local charities and
sports teams, using the Slovak
Hall as a means for fundrais-
ing, through bingo nights and
hall rentals.  The hall was
later sold in December of
2004.

This past summer, the City of
Welland had created a beauti-
ful floral bed for the com-
memoration of Branch 23’s
special milestone. It is located
on the corner of Niagara and
Riverbank Streets in Welland.
On October 17, Branch 23 will
be celebrating their anniver-
sary with a banquet at the
Croatian Church of St.
Anthony’s in Welland.

Even though our Slovak Hall
was sold many years ago, tra-
ditions, heritage and friend-
ship have still kept us united.
Through the dedication and
hard work of all its members
over the years, the survival of
Branch 23 for 75 years is
something that we can be very
proud of today.

Christine Dzugan
President, Canadian Slovak
League Branch 23

Photo 2-3 : Br. 23 members at
picnic held in August - photo
taken by Mike Dinga

Odpust at the Cathedral of Nativity of the Mother of God

Mother of God - Mary - Mother of us
all. Mary is an integral part of the church
and an integral part of our life.
September 1 is the beginning of our litur-
gical year. Just as we closed our liturgi-
cal year with Mary's feast day - Dormition
of the Mother of God, so we celebrate
the beginning of our new liturgical year
with yet another of Mary's feast days: her
Nativity. Parishioners and guests gath-
ered inside the Cathedral singing Marian
hymns prior to the liturgy. In the mean-
time, procession of altar boys, laity and
clergy started from the rectory. As H.E.
Bishop John entered into his Cathedral,
the congregation began singing the tradi-
tional "Vosel jesi, Archijereju” - "You have
entered into your church, Most Holy
Bishop." Blessing into the four corners of
the world followed by H.E. Bishop John.
This year, we were pleased to have our
famous Slovak opera singer, Jan
Vaculik, among us. His rendition of "Ave
Maria" and "Panis Angelicus" helped to
put us even more into the spirit of the
day. Concelebrating at the altar with H.E.
Bishop John, were: Fr. Marek Novicky,
Fr. Jozef Mucha, Fr. Ron Comeau. Also
serving were Sub-deacon Winsen
Zouzal and Sub-deacon Cyril Pinchak,
SJ. Homilies were delivered by H.E.

Bishop John in English and Fr. Marek in
Slovak.

In his sermon, Bishop spoke about Mary
and her importance to all of us. He also
spoke about the two faces of Mary: spir-
itual and worldly. He used the example of
Lazarus' two sister, coincidently named
Mary and Martha. While Jesus stopped
at Lazarus' house, Mary sat at Jesus'
feet and hung onto every word Jesus
spoke. On the other hand, Martha was
busy looking after food and serving and
she finally had enough. She approached
Jesus and asked Him to please tell Mary
to help her. Jesus assured her that Mary
chose well; she chose to listen to Jesus.
And just as Lazarus' sister Mary chose
the better way, so did Mary, the Mother of
God. When the Angel Gabriel
approached her, Mary could have
ignored him and be done with it. She,
however, accepted and became the
Mother of God.

Bishop also mentioned how the name of
our church is also very apropos. Before
our Cathedral became ours, it was a
Jewish temple. And since Mary grew up
in the Jewish tradition, it was an appro-
priate way to honour her. Our late Bishop
Michael made a wonderful decision to

name this church after our heavenly
Mother and thus, we have a Cathedral
named in Her honour.

Fr. Marek also praised our heavenly
Mother. Using his own mother as an
example, he told us about decisions she
has made in her life that affected him.
She, like Mary, also made the right deci-
sion. It is up to us to live our lives as we
choose to, making decisions - some
good, some not so good. We should
strive to make more and more of the right
decisions and open our hearts and our
minds to the love emanating from Mary.
Mary, Mother of God, is also our mother,
who looks after us, protects us and
wants only the best for us. Let's help Her;
let's be the children she deserves and
follow in Her footsteps.

Liturgy concluded with everyone receiv-
ing anointing - mirovanije - and all were
invited to the parish hall to continue with
the celebration. Odpusts are gatherings
of friends and family from near and far. It
is one day when we meet up with our fel-
low parishioners from our neighbouring
Roman Catholic parish as well as parish-
ioners from our parishes in Hamilton,
Thornhill and Windsor. It has not been
that long since we welcomed parish-

ioners from Oshawa, Welland as well as
Montreal. We continue to cherish these
moments since we have no idea how
long they will continue.

Our parish continues to grow and that is
thanks in part to the priest who continues
to listen and work with his parishioners. It
is also thanks to the unending devotion
and time given by parishioners week
after week and year after year who sac-
rifice themselves for the good of the
church. This year we honoured the most
prominent of these parishioners: Mrs.
Kapitan, Mrs. Bujdos, Mrs. Burger, Mrs.
Bucko, Mrs. Lilek, Miss Uram, Mrs.
Hosak and Mrs. Snell as well as Mr.
Kapitan, Mr. Telepcak and Mr. Tutko.
Your contribution to promoting our
church has not gone unnoticed. We
thank you and we thank your families for
allowing you to do the work you do. May
God grant you many more years in good
health. Fr. Marek presented the hon-
orees with a small gift as a token of
appreciation from the church family.

Mary Siroky-Snell

Photo: Hv F
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Odpust at the Cathedral

Cipciar & partners, s.r.o
Haburska 49/F
821 01 Bratislava

Slovenska advokatska
kancelaria
Cipciar & partners, s.r.o.

pre Vas zabezpeci pravne sluzby
v oblasti ob¢ianskeho,
obchodného, dedi¢ského prava,
pozemkového prava,
zakladania obchodnych poloénosti
a podnikatel'ského poradenstva.

+421 905 660 815
cipciar.vladimir@cipciarpartners.sk
www.cipciarpartners.sk
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Pin sa po autonehode preberie v
nemocnici. Doktor mu hovori:

- Mam pre vas jednu dobru a jednu zla
spravu. Ktoru chcete pocut’ ako prva?
- Tak ta zlu.

- Amputovali sme vdm obe nohy.

- Tak teraz tG dobru, - chce sa nechat’
ukl'udnit’ pacient.

- Vidite tamtua sestricku?

- Hmm, pekna. - odpovie pacient.

- Tak s tou chodim.

Medved’ zvola v lese poradu, na
ktorej vravi: - Dnes som zvolal
poradu.

- Zvolal poradu, zvolal poradu, -
opakuje zaba.

- Lebo zajtra ideme na vylet, -
pokracuje medved’.

- Ideme na vylet, ideme na vylet, -
kvaka Zaba.

Medved nahnevane povie:

- A to zelené zvieratko s velkou hubou
s nami nikam nejde.

Zaba len povie: - Ked’ krokodil sa tak
tesil.

Otec ¢ita synovu Ziacku knizku:

- Matematika pat'...tresk mu jednu po
papuli...

- Slovencina pét...tresk mu druht po
papuli...

- Spev jednotka....tresk mu d’al$iu po
papuli...

Syn: - Ako to?! Ved’ som mal jed-
notku!

Otec nastvane prehodi: - Tak tebe bolo
po dvoch pitkach este do spevu?

Mala Zuzka ide s otcom po parku a
pozdravi jedného pana.

Space for
your
private
or
business

card

$300
per year

Miesto
pre vasu
osobnu

"Kto to bol?" pyta sa otec.

Zuzka na to: "To je jeden pan z
ochrany ovzdusia. Vzdy, ked’ pride k
nam, pyta sa mamicky, ¢i je Cisty
vzduch." ?!

Zeny snivaji o svetovom mieri,
¢istom zivotnom prostredi a o
odstraneni hladu.

O ¢om snivaju muzi?

Zaseknut’ sa vo vytahu s atraktivnymi
dvojcatami

Jeden Gruzinec vravi druhému:

- V¢era som videl nadhernt Zenu! Krv
a mlieko!

- A kdeze si ju videl?

- Vysla z obchodu s flasou mileka,
potkla sa a spadla nosom rovno na
obrubnik!

"Co keby sme si urobili pekny
vikend?"

"Dobre a ¢o navrhujes, drahy?"

"Ja si kiipim bednu piva a ty mozes ist’
k matke!"

Stary MacDough prechadza v
Glasgowe ulicu, pritom ho zrazi auto.
K zraneniu nastastie nedojde, ale
vodi¢ vozidla da postihnutému desat’
libier. Skoét str¢i peniaze do vrecka a
pyta sa: - Jazdite touto ulicou Casto?

Pride muz k doktorovi a hovori:
"Pan doktor, pan doktor, mam prob-
lém. Mam rad bavlnené ponozky."
Doktor odpovie: "No, ved to je v
poriadku, ved’ aj ja mam rad bavlnené
ponozky. Ved’, na tom nie je ni¢ zI&."
Pacient na to:

"Hej, vazne a na cibulke ¢i na
masle??"

»AK ma odmietne§, zomriem."
Ona ho odmietla a za Sest'desiat rokov
naozaj zomrel.

V niekol’kych krajinach sme polozili
nasladujicu otazku:

"Prosim vas, aky je va§ nazor na
nedostatok jedla v inych Ccastiach
sveta?"

Vysledok bol katastrofalny:

V Afrike nikto nevedel, ¢o je to
"jedlo".

V zapadnej Eurdpe nikto nevedel, ¢o je
to "nedostatok".

Vo vychodnej Eurdpe nikto nevedel,
¢o je to "vas nazor".

V Juznej Amerike nevedeli, ¢o je to
"prosim véas".

V USA zase nevedeli, ¢o je to "v
jinych castiach sveta".

- Pocuj stara, moZu hlavy cestovat’?
- Dedko, kol’ko si si zas hrkol?

- Ale nie, to tu v novindch &itam, Ze
prisla hlava Indonézie...

Otazka: AKky je rozdiel medzi muzmi
a prascami?

Odpoved: Prasa sa nestane muzom,
ked sa opije.

Starka pride k
prezehnava sa:

- V mene otca i ducha svétého amen!
- A kde mate syna?

- Nemam syna, mam len dve dcéry.

- AKY je to negalantny ¢lovek?

- Ten, ktory nebyva v Galante.

spovednici a

AKy je rozdiel medzi krémarom a
plastickym chirurgom?
Po stretnuti s krémarom t'a nespozna
Zena, po stretnuti s plastickym chirur-
gom ani vlastnd mater.

Viete, ako vola manzZelka na obed
svojho manzela vegetariana?
- Pod’ uz jest, lebo ti zvddne obed.

"Myslite, pan doktor, Ze mi ta ruka
zrastie tak, aby som vedel hrat' na
klavir?"
"Urcite!"
"To je super, ja totiz na klavir hrat’
neviem!"

Zrazia sa dve auti. Jedno ma SPZ
Bratislavy a druhé SPZ Prahy. Vodici
vystipia a blavak vravi:

- Ta co budzeme robic?

A prazak na to: - Ta ja znam.

- Drahy, ja by som nepreZila keby si
ma podviedol.
- Neprehanaj, vsak zijes.

UZ som naozaj stary! Mam dva
bypassy a umely klb a koleno, bojujem
s rakovinou prostaty, s cukrovkou, som
napoly slepy, nepo¢ujem nic tichSiecho
ako Startujuce lietadlo, beriem 40
roznych liekov, z ktorych som malatny.
Demencia na postupe, mizerny krvny
obeh, v rukach a nohach nemam cit.
Uz si nepamitam, ¢i mam 88 alebo 91
rokov. Uz som priSiel o vSetkych
priatelov. Chvalapanubohu, Zze mam
aspon ten vodicak.

14 Princess of Wales Court
Toronto, Ontario, M9B 6H5
Te.: (416) 237 1570
Cell: (416) 571 7704
Fax: (416) 239 7984

UNLIMITED RENO INC.

Peter M.Jakabek

Pas: B9

T Victora sl

TEAM REALTY

Birg: 519 T41-1400
ToRFT
Fax: G760 74150872

wwnw teamraaltykw.com

5., lat Park 51
Kalcherer, Ontana M2G 2ED
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CYRIL DZIAK
Sales Rapresanlative

PLLISBENI AT

. BLUE WATER MECHANICAL SERVICES INC

UIBFRS - TIRAINS
HAE FLOWY PREVESTERS - ALK COMIHTICRING,

Mike Marian Masar
MASTER PLUMBER

24 HOUR SERVICE

TEL.: (905) 469 1236 FAX: (905) 469 1174

2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5
plumber@bwm-services.com
www.plumberservice.com

Foil Stamping
Foil Embossing
Blind Embossing
Debossing

Die Cutting

info@azprinters.com

Multi level Foil Embossing
Multi level Blind Embossing
Letter Press and Offset Printing

Karol Andrassy

A-Z Printers Ltd.

61 - 556 Edward Avenue
Richmond Hill, Ontario
L4C 9Y5

Tel.: (905) 780 - 8680
Fax: (905) 780 - 8682
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Bloor Kipling Denitistry
3843 Bloor 51 West
Tororito, O WMOE 153
416-239-4393

Dr. John M. Kowaleik

BlocrkiplingDentistry.com
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meats & deli

gakvillemeals.ca

Specialize in...
Pig & Lamb Roasts
European Style !
Smoked Meats

Store: 905-582-7644

Yopa: 416-938-6341

Ci

467 Speers Road #10 Oakville, ON, LEK 357

firemnu
kartu

$ 300-
za rok

Soundscape Studios
Music Lessons For
Children & Adullts

Guitar Trumpet
Bass Trombone
Violin Tuba

Saxophone Keybords

Musical Entertainment
For Every Occasion By
Miro
416 543 9171
mirol@sympatico.ca

FURNACES - AR CONBITIONERS - VENTILATION
BUCTWORE - FIREPMACES - CHILLERS
COMMERCIAL COMILERY & FREEZERS
ALL HY AR SYSTIOHS

Pavel Polakovic¢
(519) 743 7100

apservices@sympatico.ca
Kitchener, Ontario




NATO may build
headquarters in
Slovakia

NATO intends to build more regional
headquarters with two possibly to be
built in Slovakia and Hungary.

The plans are to be decided at a
defence ministers’ meeting in Brussels
on 8 October. This was confirmed by a
spokesman for the military alliance,
the Trend weekly wrote on its website
citing DPA newswire.

Already at last year's NATO summit
Slovakia offered the building of a
NATO logistics centre in the country,
but Slovak Prime Minister Robert Fico
refused the construction of a perma-
nent base.

In response to tense relations between
the West and Russia, NATO has been
considerably strengthening its posi-
tions at its eastern border. Earlier this
year, the establishment of six head-
quarters in Estonia, Latvia, Lithuania,
Poland, Bulgaria and Romania was
decided. They should be full opera-
tional in July 2016. Re-distribution of
the alliance’s collective defence forces
has been the strongest since the end of
the Cold War.

The new headquarters will serve,
among others, as planning and coordi-
nating centres for training missions of
the new rapid reaction force.
Simultaneously they should demon-
strate support to eastern members of
NATO fearing ambitions of Russia to
expand its influence.

Latvian tourists
die in High
Tatras

Two female hikers from Latvia died in
the High Tatra mountains between
Saturday night and Sunday morning,
probably of hypothermia, the
Mountain Rescue Service (HZS)
informed TASR on Sunday. The
women were part of a group that was
around 50 strong and set off on a hike
to Tery's Cottage, but when the group
returned to Stary Smokovec at the foot
of the mountains the two were noticed
to be missing. Rescuers began search-
ing for the hikers on Saturday evening,
eventually finding two bodies below
Priecne sedlo hill with no signs of life.
"The probable cause of the hikers'
deaths was hypothermia. The cause
will be closely scrutinised by a med-
ical examiner", stated the Mountain
Rescue Service. The tour leader report-
ed the two women missing on

Saturday evening, while the search -
which included 40 professional and
voluntary rescuers - lasted until
Sunday morning. "A strong wind was
blowing in the High Tatras, which pro-
duced a wind chill factor, and the
ground was icy after freezing rain. In
the afternoon the weather allowed a
helicopter from the Interior Ministry
fleet to come, and this sped up the
whole operation", said HZS. The res-
cue teams carried the two bodies up to
Tery's Cottage, from where they were
transported to Stary Smokovec. The
bodies were then handed over to the
police and a funeral service.

Volkswagen
diesel scandal
also affects
Slovak models

The greatest scandal in Volkswagen's
history may also be one of the largest
in the entire automotive industry,
potentially overshadowing the Ford
Pinto fiasco of the 1970s. Last week it
was discovered that Volkswagen had
programmed a great number of its
clean diesel vehicle models to run
cleaner when their engine diagnostic
plugs are detected as being in use.
When the car's diagnostic plugs - used
to aid in engine emission checks - are
unplugged, the vehicles' engines return
to a dirtier running state, releasing up
to amounts of nitrous oxide and carbon
dioxide up to 40 times higher than
legal levels. Subsequently, the US
Environmental Protection Agency
(EPA) has ordered the firm to repair as
many as 500,000 affected vehicles in
North America.

The story has developed further since
then, with Volkswagen admitting on
Tuesday, September 22 that as many as
11,000,000 diesel vehicles worldwide
contain hardware designed to fool reg-
ulators, with the majority currently
operating in Europe. A great number of
other vehicle brands around the world
are also affected, such as Skoda, Audi,
and Seat vehicles which use
Volkswagen's EA189 common rail
diesel engine.

The EPA stated that Volkswagen has
flagrantly violated the US Clean Air
Act and has levied fines as high as
$18,000,000,000 uUsS
(€16,200,000,000). The uUsS
Department of Justice has already
begun prosecution proceedings.
Volkswagen has entered damage con-
trol and has so far set aside
$7,300,000,000 (€6,500,000,000) in
the third quarter to deal with the prob-
lem. Following the news, the company
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has halted US sales of its 2015 and
2016 clean diesel models, and its stock
price has slumped by almost 30% in
three days.

As many as
85,000 people
attended pro-life
march in

Bratislava

Some 70,000 to 85,000 people joined
the National March for Life in
Bratislava on Sunday, according to an
estimate by the event's organisers who
spoke at a press conference after its
conclusion. "We've managed to repli-
cate the miracle from KoSice", said
organiser Marek Michal¢ik. The first-
ever pro-life march in Slovakia took
place in KoSice two years ago with
attendance of around 80,000 people.
The aim of the event is to promote a
pro-life, anti-abortion view and to reaf-
firm that a marriage should be solely
between a man and a woman. "I want
to express joy and gratitude at the fact
that this event showed that the commu-
nity of those who profess life and the
joy of life is very large", said
Bratislava auxiliary bishop Jozef
Halko. The main organiser of the
event is the Slovak Bishops
Conference, which is currently push-
ing to amend legislation to restrict
access to abortions in the case of
unwanted pregnancies. "Our aim is
equality in the protection of life of all
people with no distinction, including
unborn babies - both in legislation and
in real conditions", said Michal¢ik.

Foreign diplo-
mats to be
treated to varied
programme in
Trencin region

Diplomats accredited to Slovakia will
learn more about Tren¢in region, in
western Slovakia this Friday and
Saturday. The working visit called
'Diplomatic Trip' has been organised
for them by the Trenc¢in Region
Regional = Tourism  Association
(KOCR) and the Foreign Ministry.
"The diplomats' visit is organised by
Foreign Ministry in a different region
every year. ... The schedule of the visit
has been drawn up in a way that will

enable the guests to see what are, in
tourism terms, the region's most inter-
esting and attractive sites", said execu-
tive director of the tourism organisa-
tion Eva Fryvaldska.

She added that representatives of local
municipalities and mayors have all
participated in preparations for the
diplomatic trip. The delegation is to be
accompanied by ministry head
Miroslav Laj¢ak and his spouse. The
Trenéin self-governing region is to be
represented by its governor Jaroslav
Baska. On Friday morning the diplo-
mats were scheduled to visit the house
in Kosariska where renowned Slovak
politician, diplomat and astronomer
M.R. Stefanik grew up, before setting
off for his burial mound at Bradlo.
Later in the day, they'll be treated to a
tour of and lunch at a farmer's yard in
Myjava and visit the revamped 'Green
Frog' outdoor swimming pool. Visits to
Trené¢in and Bojnice Castles are sched-
uled for Saturday, as is a visit to the
RONA glassworks in Lednicke Rovne.

Police look for
cheating fortune
teller

The police have asked the public for
help in searching for a woman calling
herself Senty who advertised healing
and fortune telling services and swin-
dled a client out of €14,000. The
swindler placed an advert in local
newspapers, offering healing and for-
tune telling. A 56-year-old woman
from the Levice district responded to
the advert, because she had a grand-
daughter with health problems. They
met a couple of times before the for-
tune teller told her to bring all the
money she had, because her money
was cursed and needed to be purified.
At their next meeting the lady brought
€14,000. The fraudster counted the
money and packed it in tinfoil. She
then poured the clients some water into
which she added an unknown sub-
stance, sending them into another
room to spill the liquid. When they
returned, the fortune teller wrapped the
supposed money in tinfoil into a towel
and put it in the deceived woman's
handbag, telling her unpack the money
in 24 hours and adding that they should
light a candle at midnight. When the
woman called the fortune teller at mid-
night, a male voice told her that the
fortune teller had had to fly to Greece
by helicopter and that the money had
been transformed into  paper.
Unwrapping the towel and tinfoil, the
woman indeed found worthless paper
cut-outs.

Sylvia’s Bakery
Burlington
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Minister Lajc¢ak attended 100th anniversary of Cleveland Agreement

The Foreign and European Affairs
Minister and Deputy Prime Minister
Miroslav Lajcak, currently on a trip in
the USA, attended celebrations mark-
ing the 100th anniversary of the sign-
ing of the Cleveland Agreement in
Cleveland, Ohio on September 26.

The celebrations were part of the
Slovak Heritage Day organised by the
Cleveland Museum of Natural History.
They were attended by many members
of the Slovak expat community as well
as representatives of the political and
social life of Ohio, the Foreign Affairs
Ministry  informed the TASR
newswire.

The Cleveland Agreement was the first
document to formally express the will
of Czechs and Slovaks to establish a
joint state of two equal nations and is
viewed as the beginning of Slovak
political efforts to establish their own
country outside of the Austro-
Hungarian Empire.

“The Slovaks who in 1915 signed the
Cleveland Agreement would be proud
of Slovakia today,” Laj¢ak said, prais-
ing the role of Slovak Americans in
this regard. “Our way towards meeting
the objectives that they set out in this
document was long and not always

easy, but today we represent a success
story. In the past, Slovaks came to the
USA mainly for the prospect of a bet-
ter life. Today, they come to run busi-
nesses here, do research, or pursue a
sports career.”

Lajcak summed up that he is con-
vinced the most valuable capital of
Slovakia is the variety of talent of its
people, pointing also to Slovak pho-
tographer Filip Kulisev, who is cur-
rently exhibiting a selection of his pho-
tographs within his Amazing Planet
exhibition at the museum.

The opening of the exhibition was
attended, apart from Lajcak, also by
the former US ambassador to Slovakia
Theodore Sedgwick, Ohio Senator
Sandra  Williams and  Slovak
Ambassador to the USA Peter Kmec.
The Slovak Heritage Days in
Cleveland also featured an exhibition
of Slovak folk costumes.

uring his visit to Cleveland, Laj¢ak
met representatives of the local busi-
ness community and expatriate organi-
sations. At a working lunch organised
by Sedgwick, Laj¢dk presented
Slovakia’s political, economic trans-
formation and integration success

story and responded to questions con-
cerning Slovakia’s stance on the future
of the European Union, the migration
crisis, the situation in Ukraine and
other hot issues.

Cleveland is the second largest city in
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Slovakia
Reinforces
Border Checks
While Hungary
Shuts Border

Syrian refugees strike in front of
Budapest Keleti railway station, 3
September 2015, photo by Mstyslav
Chernov

As the flood of refugees into Europe
shows no signs of stopping, with an
estimated 500,000 already arrived,
governments in Central Europe are
taking matters into their own hands by
closing down their borders as best they
can, in an effort to slow the flow.

While Hungary completes its 180-km
long barbed-wire fence along its bor-
der with Serbia and outlaws any unau-
thorised entry to the country, thou-
sands of refugees now find themselves

caught in a kind of no-man’s land,
unable to get into Hungary and not
entitled to remain in Serbia, which
does not grant asylum. Had the
refugees made it by midnight, before a
new Hungarian law was fast-tracked,
they could have gotten through.

As it is, the number of refugees at the
border continues to rise as Serbia fails
to prevent them from entering its own
territory. Hungary’s steps have been
condemned by its EU partners and
Amnesty International, while the EU
itself is still uncertain about how to
handle the biggest flow of people on
the move in Europe since World War
II.

In Slovakia, the border with Hungary
and Austria is now subject to border
checks with something like an addi-
tional 220 police officers assigned to
the frontier. The checks do not trans-
late as official border checks, as this
would require Brussels’ endorsement.
Instead, the officers will patrol the nat-
ural border created by the River
Danube to monitor any unauthorised
entry. At road border points with
Hungary and Austria, the police are
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stopping any suspicious looking vehi-
cles that could be harboring refugees,
such as vans and trucks, so traffic is
not being held up.

Prime Minister Robert Fico also
declared that any migrant entering
Slovakia illegally will be arrested and
detained and most likely sent back to

A i L

the country they entered from. With
Hungary now fencing up its border, the
refugees are heading east to Romania
or west to Croatia to continue their
journey onwards to a new home in
more welcoming countries like
Germany.

The Daily Slovakia

Unique
1tems from
ancient
times found
in Rusovce

Several precious items have
been discovered by archaeolo-
gists during the construction
of a sewage system in
Rusovce, a suburb of
Bratislava. A unique belt made
of pure silver dating back to
the 2nd-4th centuries AD is of
unique value with a historical
value beyond measure, said
Archaeological Agency gener-
al director FrantiSek Zak
Matyasowszky.

“There’s no other item like
this,” he told a press confer-

Vazec has
several
surprises

The pubisher Ede Feitzinger
enjoys a special popularity
among collectors of old post-
cards. This postcard of the vil-
lage of Vazec in the Liptov-
region from the beginning of
the 20th century shows the
reasons why; he consistently
showed interesting details and
included people, as seen in
this postcard.

Women in festive folk cos-
tumes are slightly arranged by
the photographer, but they do
not make a disturbing impres-
sion.

Nowadays, we would search
in vain in VaZec for the huge
wooden barn in the central
part of the postcard, as well as
the other houses built of wood.
The village burnt down to the

ence on September 22, as
quoted by the TASR
newswire. “We believe that
this belt once belonged to a
lady, and since the goldsmith
work in question is of cutting
edge expertise, the lady proba-
bly belonged to a high class of

ground during the almost leg-
endary fire in 1931.

Let us go back, though, to the
very beginning of this village
when this part of the country
was covered by dense forests.
It took inconceivable effort to
construe a village in such
wilderness. The task of the
first settlers was, more or less,
to fight against nature. VaZec
is mentioned in historical
records for the first time in
1269, when the very first
houses stood here, and the
whole territory belonged to a
lord with the Slavonic name of
Bohumir. The names of vil-
lage representatives sounded
more Germanic, however,
with names like Gerhard or
Leuchman. From the Slovak
point of view, this is arguably
a very interesting fact, as
Vazec is often perceived as an
originally Slovak village that
could serve as an etalon of true
and untainted “Slovakness”.
But we will have to cope with
the fact that there is much
more mixed blood in our veins

society.”

Another precious find con-
tains two rings. “One, made of
bronze, was likely a woman’s
ring, whereas the other one
might have been crafted for a
child,” Matyasowszky said.

“It has a small white disc in
the middle, depicting a gladia-
tor or warrior.” These items
also must have belonged to
rather wealthy owners. In
total, the archaeologists found
245 precious artefacts on
Madarska Street in Rusovce.
"Mostly jewellery, coins and
clothing buckles,”
Archaeological Agency direc-
tor added. He also said that
what made this discovery so
unique was the fact that it con-
tained so many jewels, as in
other places mostly shards are
found.

A dig aimed at saving and pre-
serving the antique items was
launched in September 2014
in parallel with the construc-
tion of sewage pipes. In
February, the board of direc-
tors at Bratislava Water
Management Company (BVS)
suspended construction work.
“The reason was that we did
not know by how many thou-

sands of euros the project
costs would soar due to
archaeological research and
other complications and
whether there would be any-
one to pay this,” BVS general
director Stanislav Beno said,
according to TASR. “At this
point, the unexpected
expenditures equal €100,000.”
Betio added that the BVS
board of directors has already
green-lighted the completion
of the construction work,
which is slated to resume next
week.

The 2nd-century Gerulata
Roman military camp was
located in what is now the bor-
ough of Rusovce. It formed
part of the Limes Romanus
fortifications and belonged to
the Roman province of
Pannonia. It was deserted
when Roman legions were
withdrawn from Pannonia in
the 4th century AD.

than it may seem.

Animals living in the area
today would also be surprised
by their predecessors. It seems

that as late as the Middle Ages
a massive animal called tur (in
Slovak) or urus, a type of wild
oX, lived here but has since
gone extinct. One of the local

names of Vazec — Turie pole —
points to this fact.

By Branislav Chovan
Slovak Spectator
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Sagan wins the road world championships

After years among the world's elite,
Slovak cyclist Peter Sagan won his
first medal at the UCI men’s world
championship road race in Richmond,
Virginia.

Sagan launched a brilliant solo attack
2.5 kilometres from the finish to claim
the rainbow jersey, winning the his-
toric gold for Slovakia. Sagan man-

Kosice Peace
Marathon

The Medzinarodny Maratén Mieru —
KoSice Marathon of Peace - is the old-
est marathon in Europe and the sixth-
oldest in the world. This year it will be
92 years old.

The marathon takes place each year on
the first Sunday of October. The first
women's race was held in 1980.
Today, the course is flat, completely
asphalted and traffic free consisting of
two laps in the historic city center of
Kosice, Slovakia. The course records
are 2:27:47 for women (set by Ashete
Dido of Ethiopia in 2013) and 2:07:01
hours for men (set by Lawrence
Kimaiyo of Kenya in 2012).

The KoSice marathon also serves as
the Slovak Marathon Championship.
Runners hoping to qualify for the 2016
Olympics in Rio de Janeiro must break
the 2:17:00 barrier.

The upcoming KoSice Marathon is

Slovakia at Davis
Cup

Slovakia’s hope of rejoining the elite
group of ten top tennis countries of the
world in Davis Cup play was quashed
when Poland edged out Slovakia 3-2 in
Gdyna on Sunday, Sept. 27. Slovakia
and Poland emerged as finalists in the
Europe/Africa group; the winner of the
tie between the two would be admitted
into the World Group

On the opening day, Slovak
Martin  Klizan defeated Michal
Przysiezny 6-4, 6-4, 6-4 while Pole
Jerzy Janowicz outlasted Norbert
Gombos 7-6, 6-4, 7-6, 6-2 to tie the
score at 1-1. On Saturday, Lukasz
Kubot and Marcin Matkowski won the
doubles match 6-3, 6-4, 6-4 over Igor

Slovaks at NHL
Training Camps

Twenty Slovak-born players are sweat-
ing it out in the pre-season NHL train-
ing camps. Not all will remain with the
top team; some will be sent to affiliat-
ed AHL teams or even junior teams if
still under twenty. They will, however,
stay on their team’s radar and hope to
be called up during the season and one
day earn a permanent spot on the top
team.

Chicago Blackhawks have no less
than five players at their camp: veter-
ans Marian Hossa, Tomas Kopecky,
Lubomir Visnovsky and youngsters
Radovan Bondra and Marko Dailo.

aged to hold off the other medal win-
ners, second place Michael Matthews
from Australia and third place
Ramunas Navardauskas of Lithuania.
He was able to ease up and enjoy the
moment as he crossed the line com-
fortably clear of his competitors.

“I think this is my biggest victory and
I am very happy because I made a lot
of sacrifices these last three weeks
after the Vuelta,” Sagan said in an

dedicated to former Belgium champi-
on Aurele Vandenriessche. After win-
ning the silver medal at the 1962
European Championship in Belgrade
and taking gold at the Boston
Marathon in 1963 and 1964, he com-
peted in KoSice to take the gold in
1965. The only other runner to have
won both the Boston Marathon and the
Kosice race is Swedish runner Gdosta
Leandersson. He first won the KoSice
marathon in 1948 and then triumphed
in Boston in 1949.

One of the celebrities at this year’s
Kosice marathon will be Matej Toth,
three-time Olympian and current
World Champion 50 km race walker.
He will be running in the half-
marathon.

Almost 11,000 runners from 49
countries have registered so far. The
current favourite is 23 year old Collins
Tanui of Kenya. Kenyans have won
nine out of the last ten KoSice Peace
Marathons.

Tichomir Miko

Zelenay and Andrej Martin to give the
Poles a 2-1 lead in the tie. The sus-
pense mounted when Klizan beat
Janowicz 6-3, 7-6, 6-3 on Sunday to
equal the tie at 2-2. In the final decid-
ing match, Gombos succumbed to
Przysiezny 6-3, 6-4, 6-4.

Poland is joining the World
Group for the first time. Slovakia last
competed in the World Group in 2006.

Tichomir Miko

Tennis Shorts

Slovak’s three top tennis players
acquitted themselves well in tourna-
ments around the globe during the
week of September 19 to 27. None
won a title but each advanced to the
semi-finals, despatching higher ranked

Bondra drew attention to himself at the
2015 ITHF Junior Championships and
then played the rest of the season with
hC Kosice of the Slovak Ezxtraliga.
Twenty year old Dano played for
Columbus Blue Jackets and their AHL
affiliate the Springfield Falcons last
season and was acquired by the
Blackhawks during the summer.

Three Slovaks are making an appear-
ance at the Detroit Red Wing camp:
Tomas Tatar, Tomas JurCo and
newcomer Marek Tvrdont who is cur-
rently playing for the Grand Rapids
Griffins of the American Hockey
League. The 22 year old has previous-
ly played for HK Nitra’s junior and
Slovak Extraliga teams. Tvrdoii was
drafted 115th overall by Detroit Red
Wings in the 2011 NHL Entry Draft.

interview for the Eurosport channel. “I
am very happy for this moment.”

He also said that one of his motivations
was the current unpleasant political sit-
uation in the world. He called on peo-
ple to change the world together.
Sagan’s victory came after a long
series of placings and disappointments
in the first part of the season.

“Today I was just waiting and wait-
ing,” Sagan continued. “I had my
brother with me and my teammates
were always with me. If something
happened they where always there. It
was a little bit crazy during the last
laps, and I thought everyone had to be
tired. I gave everything on last cobble-
stone climb and then it was full gas
until the finish.”

players along the way and improving
their respective position on the WTA
and ATP ranking ladder.

In the far-east ancient city of Edo
(today’s Tokyo), Dominika Cibulkova
reached the semi-finals of the WTA
Toray Pan Pacific Open. In the third
round she defeated the tournament’s
number two seeded player Ana
Ivanovic of Serbia in two straight sets.
In the semi-finals she succumbed to
Agnieszka Radwanska of Poland. This
is a milestone in Cibulkova’s come-
back from her long lay-off due to an
Achilles heel operation; since her con-
valescence she has regained strength
and advanced further with each subse-
quent tournament.

Across the Sea of Japan in Seoul,
young Anna-Karolina Schmiedlova

Marian Gaborik has been joined in
Los Angeles by veteran goal keeper
Peter Budaj and Erik Cernak. The 18
year old Cerndk was drafted by the
Kings last June. He has spent the last
two season playing for Kosice in the
Slovak Extraliga.

Edmonton invited veteran Andrej
Sekera and Martin Gernat to their
camp. Gernat, a defenseman like
Sekera, played for the Oklahoma City
Barons last season. Veteran Andrej
Meszaro$ is skating in Denver and
nineteen year old  goaltender
Maximilian Pajpach from Poprad is
also hoping to make a good impression
on the Avalanche.

Forward Richard Panik and
defenseman Martin Marin¢in hope to

defeated Kristyna Pliskova of Czech
Republic 2-1, Christina McHale of
USA 2-1 and Mona Barthel of
Germany 2- 1 before losing to 2-1 to
Aliaksandra Sasnovich of Belarus in
the semi-finals of the Korea Open. Her
performance in Korea will place her
among the top 30 female tennis players
in the world.

Closer to home in Metz, France,
Martin Klizan put Slovakia’s loss to
Poland in Davis Cup play behind him
and battled his way to the semi-finals
of the ATP Moselle Open eliminating
the number two seeded player
Guillermo Garcia-Lopez 2-1 in the
second round. Gilles Simon of France,
ranked number tenth in the world
stopped Klizan 2-1 in the semi-finals.

™

crack the Toronto Maple Leafs as part
of the new team under coach Mike
Babcock. Marek Hrivik who has spent
the last two seasons with the Hartford
Wolfpack hopes to don a New York
Ranger jersey soon. Veteran netminder
Jaroslav Haldk hopes to remain the
number one goalie with the Islanders
while Zdeno Chara will no doubt con-
tinue as captain of the Boston Bruins
for the tenth year.

Slovakia’s golden age in the NHL
was at the turn of the millennium.
During the 2003-04 season an incredi-
ble thirty-eight Slovaks played for
NHL teams; an amazing number con-
sidering the population of Slovakia
and its limited hockey resources (ice
surfaces, etc) at the time.

Tichomir Miko



THE EXTRAORDINARILY hot sum-
mer of 2015 was tough for mainly
farmers, but also ordinary people,
throughout Slovakia. There were some
people — and institutions — who
enjoyed it, however.

Operators of tourist facilities in the
High Tatra Mountains — as well as in
some other resorts, especially moun-
tainous — were happy, as the weather
helped increase the number of tourists
visiting.

“This summer season has been far
better than last year,” Lenka
MatasSovska, managing director of the
Regional Tourism Organisation-High
Tatras Region, told the TASR
newswire. Matasovskz added that
many people came to High Tatras to
"cool themselves" from overheated
cities.

The tourist boost in the High Tatra
Mountains this year has also been due
to the situation abroad, with many
Slovaks deciding to spend holidays in
their home country mainly following
the terror attack in Tunisia in late June
and also due to the crisis in Greece.
The main group of tourists in the High
Tatras is represented by families with
children, so they have opted for
security, Mat'asovska explained.

The Low Tatras saw a good tourist sea-
son, too, according to the head of the
board of Tatry Mountain resorts
(TMR) Bohus Hlavaty. “We rank this
summer among successful seasons,”
he told TASR. “We are also glad that
many Slovaks decided to spend their
holidays in Tatry and in the Liptov
region.” He stressed that the Indian
summer in Slovak mountains will also
offer great opportunity for mountain
hiking.

During summer, almost one third more
tourists visited the Chopok peak com-
pared to last year, Hlavaty said, adding
that in High Tatras, this number was 17
percent higher, while the visitors rate
for the Aquapark Tatralandia, the water
park near Liptovsky Mikulas, was 11
percent higher.

Hotels were more filled with visitors,
too, according to the head of TMR
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High Tatras happy with hot summer, 2015 season

o ey

hotels Katarina Lukacova specified for
TASR. “Apart from a marked increase
of traditional visitors from Slovakia,
the Czech Republic, Poland but also
Germany and Austria, we were posi-
tively surprised, for example, by dou-
ble the number of visitors from Israel,”
she summed up.

Dry, hot summer at Popradské pleso
Autumn in Tatras First snow already
appeared in High Tatras

w Tiurist season 2015 in High Tatras (3
photos)

The higher number of visitors in the
mountains may have been caused by
their wish to “cool down” from the
heat in the cities, TMR spokeswoman
Zuzana Fabianova said for the SITA
newswire. The grand-hotels in Tatras

and Liptov, too, enjoyed increased
interest by tourists, with visit rate
being increased in 8.5 percent, while

the total visit rate in all hotels
increased in seven percent.

Preliminary data show that the total
number of visitors in High Tatras may
be around 800,000 — more than the
record year 2014 (740,000) and previ-
ous record year, 2008. However, the
Slovak Statistics Office must first
process the data, TASR wrote. The
biggest share of tourists came from
Slovakia (slightly more than 50 per-
cent of all clients), followed by the
Czech Republic, Poland, Hungary,
Germany, Austria, but they came also
from Israel, the UK, Malaysia, India,
New  Zealand, according to
MataSovska.

tains has been prolonged, too — he
biggest interest was in five and more
nights.

Fabianova saw as one of the reason
behind the increase of visitors the
wider and more attractive offer on
events organised in the resorts, mostly
for families with children. Another rea-
son — especially with Slovak visitors —
was the worsened security situation in
popular destinations like Tunisia and
crisis in Greece.

All sources were recommending
autumn as another season apt for visits
to Slovak mountains, especially for
hiking.

Compiled by Zuzana Vilikovska
Slovak Spectator

EU forces refugee quotas on all member states; Slovakia objects

T he European Union (EU) forced
through quotas for the resettlement of
120,000 refugees on Tuesday,
September 22, in a qualified majority
vote which enabled it to bypass a gen-
eral consensus.

"The obligatory relocation will be a
failure. As long as I am the head of
government, the quotas will not be
implemented. We are analysing all our
legal options and I would rather have
Slovakia impeached than accept
mandatory quotas", Slovak Prime
Minister Robert Fico announced after
the decision, announced plans to con-
test the decision at the Wednesday

Investors from
Silicon Valley

come to men-
tor Slovak

summit of EU leaders. In his words,
the quotas are useless because
migrants do not want to come to
Slovakia.

At the meeting of EU interior minis-
ters, only Slovakia, the Czech
Republic, Hungary, and Romania were
against the quotas. The remaining
countries supported the plan and
Finland abstained. Poland had a
change of heart at the last minute and
joined the majority.

Fico claimed that as long as he is the
Slovak prime minister, mandatory
quotas will not be implemented in
Slovakia. As part of the solution to the
migration crisis, Slovakia is offering

entrepreneurs

European and Slovak innovative com-
panies and start-ups will soon have the
opportunity to meet with investors from
the US's Silicon Valley at the event
TechMatch Slovakia 2015. This will be
held between October 12-16 in
Bratislava. Slovak start-ups selected by
a committee consisting of experts from

money, personnel and, if necessary, a
military presence and aid in securing
the European Union's external borders.
Andrej Kralik, Slovakia's European
Union representative attempted to
bring clarity to some points in a press
release on Tuesday. Among which was
the confirmed number of refugees
Slovakia is expected to host in the first
year. According to the EU Council
Decision, at this moment Slovakia is
required to accept 190 refugees relo-
cated from Italy and 612 refugees relo-
cated from Greece, making a total of
802 refugees.

Additionally, Mr Kralik explained that
Slovakia will not be forced to accept

the public, private and academic sectors
will be invited to take place. "About 30
representatives from major multinational
corporations and professors from the
University of Berkeley, investors from
Silicon Valley and 60 start-ups from
Slovakia and Europe will come together
at this event", said Branislav Safarik,
the general director of the Slovak
Business Agency, and the event organ-
izer.

economic migrants. At present, the
refugees will come from Syria, Eritrea
or Irag and Slovakia will retain the
right to refuse a particular applicant if
he or she is deemed a threat to nation-
al security.

Speaking at the session of the
European  Affairs Parliamentary
Committee, Fico said that the decision
made by interior ministers will signifi-
cantly influence today's EU summit.
"There'll be a heated debate on what
just occurred", he stressed, adding that
the mandatory resettlement will end in
a debacle.

The first two days will be dedicated to
experts teaching start-up owners how to
pitch their business ideas. In the follow-
ing two days, they will have to apply
these teachings before a professional
jury and potential investors. Then lec-
tures and panel discussions with world-
known personalities from the field of
technology and innovation will follow.
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